14-a Hepinsa no 3icnanni Cs. [lyxa

Tponap (enac 5): PiBHOO6e3sHawanbHe 3 OteMm i Jyxom CroBo,* mo Bif
JiBM HapoMIOCA Ha CIACiHHA Hallle,* IPOCIaBMO, BipHi, i HOK/IOHIMCA,*
60 BoHo 671aro3BonMMIO TiIOM 31iTH Ha XpecT* i cMepTh MepeTepmiTy, i
BOCKPECUTH IOMEP/INX* CTABHUM BOCKpeciHHAM CBOIM.

+Cmasa Otito, i Cuny, i CBaromy [lyxosi.

Konoax (enac 5): [lo apgy, Cmace wmiii, siitmoB Tu,* i, sk BceMoOryTHil,
coxpymmBIIN itoro 6pamu,* Tu, Yonosikomo6de, sk TBopelrb, BOCKpecus
3 Coboro nomepnux,* >kajo cMepTH BUpPBaB, I AfjlaMa Biff IPOKIATTA
BusBonuB.* Tomy Bci o Te6e B3nBaemo:* Cnacu Hac, Tocrioau!

I HuHi, i mOBCcAKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Bozopoouunuii (znac5): Papyiics, bpamo [ocriogus, Henpoxipna!* Pagyiics,
Oxopono i ITokpoBe tux, mo mo Tebe mpuxomsarn!* Papyiics, Tuxa
ITpucrane i Beeniso, mo Ceoro Teopus i bora Tinom nopoguna!l* Momuch
0e3yNnMHHO 3a TUX, IO IPOCIAB/IATL” i mounTaloTh HapomoskeHoro Bix
Tebe.

IIpoximen (enac 5): Tu, loctionm, 36epexxernt HAC i 3axycTII HAc* Bif pony
uporo i nosik (ITc 11,8).
Cmux: Ciacu meHe, Tocriopn, 60 He ctano npaseguoro (ITc 11,2).

Anocmon: (2 Kp 1,21-2,4): bpamm=, TO¥ >Ke, XTO YTBEPAXYe HAC 3 BaMMI
y XPpHCTi i XTO IOMasaB Hac, TO bor, AKnii NOK/IaB Ha HAC CBOIO IeYaTh i
IaB y Hamni cepus 3aBgaTok Jlyxa. S >x npmsusar bora Ha moro gyry, 1o
A, WAAYY Bac, He mpumitimos 6inbin y Kopunt. He Haue 6 My manyBamm
Ha/J| BAIOI0 BipOI0, ajie MI XOYeMO CITiBIIPAIIOBATH BaM Ha PaficTh; 60
BJ 1IIO/IO BipM CTOITE TBEPAO. Sl MOCTAaHOBMB HE MPUXOAUTH [0 BAaC 3HOB y
CMYTKY; 60 KON 51 BaM 3aBJal0 CMYTKY, XTO ME€He PO3Ba>KUTb, SIK He TOIA,
1110 3a3HaB Bifi MeHe cMyTKy? Hamnmcas 1, oTxe, w06, Konn Ipuingy, He
MaTy CMYTKY Bifj TUX, BiJj KOTO MeHi HajieXKamacs 6 pajicTb; 60 51 BiTHOCHO

Fourteenth Sunday after Pentecost;

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 341 (Tone 4)

Troparion (Tone 5): Let us the faithful acclaim and worship the Word,*
co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the Virgin for our
salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to suffer
death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 5): You, my Saviour, descended to Hades,* and as the
Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as the Creator,
raised the dead and shattered the sting of death,* and delivered Adam
from the curse, O Lover of Mankind.* And so we cry out: “Save us, O
Lord”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 5): Rejoice, O impassable door of the Lord!* Rejoice,
O rampart and protection of those who have recourse to You!* Rejoice,
O tranquil haven and Virgin,* who have birth in the flesh to Your Maker
and God!* Fail not to intercede for those* who sing and worship the
Child You bore.

Prokimenon (Tone 5): You, O Lord, will guard us* and will keep us*
from this generation,* and for ever (Ps 11:8).

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man (Ps
11:2).

Epistle: (2 Corinthians 1:21-2:4): Brethren, it is God who establishes
us with you in Christ and has anointed us, by putting his seal on us and
giving us his Spirit in our hearts as a first instalment. But I call on God
as witness against me: it was to spare you that I did not come again to
Corinth. I do not mean to imply that we lord it over your faith; rather, we
are workers with you for your joy, because you stand firm in the faith. So
I made up my mind not to make you another painful visit. For if I cause
you pain, who is there to make me glad but the one whom I have pained?
And I wrote as I did, so that when I came, I might not suffer pain from



Bac MeBHUIA, 1[0 MO PajicTh — pafiCTh yCix Bac. 3 BeMKoro 60 rops ta
TYTV CepLis IUCaB 5 BaM, 1 Kpisb peBHi ¢c/1b031, He 1100 BM CYMYBaJIN, ajie
1106 3Ha/IM MO0 JIF00OB /10 Bac HaIMipHY.

Anunys (enac 5): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Munocri Tsofi, Iocrionu, ocniiByBaTuMy NOBIK, i 3 pogy B pif,
crioBiny ycramu Moimu TBoro BipHicTb (I1c 88,2).

Cmux: bo ckaszas Tu: IToBik MumicTb 36ymyeThbcs, Ha Hebecax
npurotoButhbcs ictuHa Teos (I1c 88,3).

€sanzenie: (Mm 22,1-14): Ckasas Iocnoov npumuy oyto: “IlapcrBo Hebeche
CXOXKe Ha Ljaps, 1110 CIIpPaBMB CBOEMY CMHOBI Becild. Bin mocnas cBoix
CITYT K/IMKaTY 3alIpOLIEHNX Ha BeCi/lid, ajie BOHU He XoTinu npuiitu. Topxi
BiH 3HOBY NOC/IaB iHIMX CIYL, KaXydn: Ckaxirs sanpomennm: Och A
3roTyBaB 00il Mili, 3api3aHO BOJIiB Ta TOTOBaHY XyA00y, BCe TOTOBE, ifiTh
Ha Beci/via. Ta BOHM HMM 3HEXTYBa/IN i Milll/IM TeTh, XTO HA BJIaCHE IOJIE,
XTO [0 CBOTO KPaMapCTBa; iHINI K, CXONMBIIM CIYT, 3HYIIAINCA 3 HUX i
BOMM. Po3rHiBaBcs 1jap i BucnaB BilICbKO, siKe ery61/mo TUX y6MBuiB,
i ixae micto cammo. Toxi BiH MoBUB cBoiM ciyram: O6ix roroswmit, ane
sanpouteHi 6y Herigui. IligiTe, oTXe, Ha PO3AOPLXXKA i, KOro nuiie
3aubaere, KIM4YTe Ha Beciuid. Buitmm i cyrm Ha moporu i 3i6panu
BCiX, KOTO Ti/IbKM CITIITKaJIM, i 31X i JOOPUX, TaK 10 BeCilibHA CBIT/INILIS
Oyna moBHa rocteit. Slxke BBIMLIOB Ljap, 00 IMOAMBUTICA Ha TOCTEIL,
no6a4yyB TaM 4YO/IOBiKa, [0 He OyB yOpaHMil Y BeCiIbHY OfiiXK, i ckazas
IO HbOro: Sk Tu BBINIIOB CloAy, Apy>XXe, HE MAIO4M BECi/IbHOI OfeXi?
Toit moBuaB. Topi ap MpoMOBUB 10 C/IYT: 3B SDKITh JIOMY HOTM i1 PYKM i
KMHBTE IeTh Y TeMpPsBY KpoMilrHio. Tam Oyzie ntad i ckperit 3y6iB. bararo
00 MOKIMKaHIX, ajie Majio BUOpaHuUX.”

IMpunacnuii: Xsanite [ocmoga 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucorax (Ilc
148,1). Ammys (x3).

those who should have made me rejoice; for I am confident about all of
you, that my joy would be the joy of all of you. For I wrote to you out of
much distress and anguish of heart and with many tears, not to cause
you pain, but to let you know the abundant love that I have for you.

Alleluia (Tone 5): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth (Ps 88:2).

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens
Your truth shall be prepared (Ps 88:3).

Gospel: (Matthew 22:1-14): The Lord spoke this parable: “The kingdom
of heaven may be compared to a king who gave a wedding banquet

for his son. He sent his slaves to call those who had been invited to

the wedding banquet, but they would not come. Again he sent other
slaves, saying, “Tell those who have been invited: Look, I have prepared
my dinner, my oxen and my fat calves have been slaughtered, and
everything is ready; come to the wedding banquet.” But they made light
of it and went away, one to his farm, another to his business, while the
rest seized his slaves, maltreated them, and killed them. The king was
enraged. He sent his troops, destroyed those murderers, and burned
their city. Then he said to his slaves, “The wedding is ready, but those
invited were not worthy. Go therefore into the main streets, and invite
everyone you find to the wedding banquet.” Those slaves went out into
the streets and gathered all whom they found, both good and bad; so
the wedding hall was filled with guests. ‘But when the king came in to
see the guests, he noticed a man there who was not wearing a wedding
robe, and he said to him, “Friend, how did you get in here without

a wedding robe?” And he was speechless. Then the king said to the
attendants, “Bind him hand and foot, and throw him into the outer
darkness, where there will be weeping and gnashing of teeth.” For many
are called, but few are chosen’

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the
highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)



